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 ایشانامبران و تصدیق کنندگان درود بر پیروان پیدعای     
[ 

قِيِهْ  سُلِ وَ مُصَدِّ تْبَاعِ الرُّ
َ
لَاةِ عََلَ أ لَامُ فِِ الصَّ   وَ كََنَ مِنْ دُعَائِهِ عَلَیْهِ السَّ

 ایشان:و تصدیق کنندگان وان پیمببران و اماان وورددگان از دعاهای امام علیه السلام است در درود بر پیر

 

هْلِ الَْْرْضِ بِالْمَیْبِ عِنْدَ مُعَارَضَةِ الْْعَُادِدِینَ لَُ 
َ
قُوهُُْ مِنْ أ سُلِ وَ مُصَدِّ تْبَاعُ الرُّ

َ
هُمَّ وَ أ یبِ اَللَّ ِِ

ْْ مْ بِالََّّ
مَاانِ    وَ الِاشَِّْیَاقِ إِلََ الْْرُْسَلِيَن بِحقََائِقِ الِْْ

دم روى زمين را ياد كن كه پيروان پيامبران بودند و ناديده بارخدايا، به آمرزش و خشنودى خود، آن گروه از مر 

 دادند. به پيامبريشان گواهى دادند، به هنگامى كه معاندان به دروغشان نسبت مى
 

دٍ  هْلِهِ دَلِیلًا مِنْ لَدُنْ ودَمَ إِلََ مُحبََّ قَبْتَ لَِْ
َ
رْسَلْتَ فِیهِ رَسُولًا وَ أ

َ
ُ صَلَّ  -فِِ کُلِّ دَهْرٍ وَ زَمَانٍ أ ى اللََّّ

 -عَلَیْهِ وَ ولِهِ 

  كه پيامبرانى مبعوث داشتى و راهنمايانى برانگيختى -آنان در هر زمان از عهد آدم تا محمد صلى الله عليه و آله  
 

مْفِرَةٍ وَ  هُُْ مِنْكَ بَِِ لَامُ فَاذْكُُْ یعِهِمُ السَّ  جََِ
قََ عََلَ هْلِ الَُّّ

َ
ةِ الُْدَی وَ قَادَةِ أ ئِبَّ

َ
  رِضْوَانٍ  مِنْ أ

به پرتو حقايق ايمان  -بر آنان به تمامى سلام و درود باد  -كه پيشوايان هدايت بودند و سرداران اهل تقوى  

 شوق يارى رسولان داشتند.
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بْلَوُا الْبَلَاءَ 
َ
ینَ أ ِِ

حَابَةَ وَ الَّ حْسَنُوا الصَّ
َ
ینَ أ ِِ

ةً الَّ دٍ خَاصَّ صْحَابُ مُحبََّ
َ
هُمَّ وَ أ رِهِ وَ كََنَفُوهُ اَللَّ   الْحسََنَ فِِ نََْ

بار خدايا، به آمرزش و خشنودى خود، اصحاب محمد را ياد كن، بويژه آنان كه حق صحبتش نيكو ادا كردند و  

 در نصرتش دليريها نمودند و به يارى او بر خاستند
 

ا سْرَعُوا إِلََ وِفَادَتِهِ وَ سَابَقُوا إِلََ دَعْوَتِهِ وَ اسْتَجَ
َ
ةَ رِسَالَاتِهِ وَ أ عَهُمْ حُجَّ سَْْ

َ
  بُُا لَهُ حَیْثُ أ

و به ديدار او شتافتند و اجابت دعوتش را بر يكديگر پيشى گرفتند. چون حجت رسالت خويش به گوششان  

 رسانيد، پاسخ قبول دادند
 

وْلَادَ فِِ إِظْهَارِ کَلِبََِّهِ وَ قَاتَلُوا الْْبَا زْوَاجَ وَ الَْْ تِهِ وَ ادََّْصَرُوا بِهِ وَ فَارَقُوا الَْْ اءَ فِِ تَثْبِیتِ دُبُوَّ بَْْ   ءَ وَ الَْْ
و از زن و فرزند خويش براى اظهار دعوت او بريدند و در تثبيت نبوتش با فرزندان و پدران خود پيكار كردند، تا  

 به وجود او پيروز شدند.
 

ارَ  َِّهِ یَرْجُونَ تِجَ تِهِ وَ مَنْ كََنُُا مُنْطَوِینَ عََلَ مَحبََّ   ةً لَنْ تَبُورَ فِِ مَوَدَّ
بار خدايا، به آمرزش و خشنودى خود، آن كسان را ياد كن كه محبت او در دل داشتند و در بازار مودت او به  

 تجارتى اميد بستند كه در آن زيان و كساد راه نيابد.
 
قُوا بِعُرْوَتِهِ وَ  ُ الْعَشَائِرُ إِذْ تَعَلَّ رَتْْهُ ینَ هَجَ ِِ

ُ الْقَرَابَاتُ إِذْ سَكَنُوا فِِ ظِلِّ قَرَابََِّهِ وَ الَّ   ادََّْفَتْ مِنْْهُ
و آن كسان را كه چون چنگ در ريسمان ولاى او زدند، خاندان و عشيرت از ايشان بگسست و چون در سايه  

 پيوند او آرميدند، خويشان پيوند از ايشان ببريدند.
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کُوا رْضِهِمْ مِنْ رِضْوَادِكَ  فَلَا تَنْسَ لَُمُ اللَّهُمَّ مَا تَََ
َ
  لَكَ وَ فِیكَ وَ أ

بار خدايا، آنچه را كه آنان براى تو و در راه تو واگذاشتند فراموش منماى و به خشنودى خويش خشنودشان  

 فرماى،
 

لْقَ عَلَیْكَ وَ كََنُُا مَعَ رَسُولِكَ دُعَاةً لَكَ إِلَیْكَ  ا حَاشُوا الْخَ   وَ بَِِ
اى اعتلاى دين تو گرد آوردند و همراه با رسول تو براى رواج آيين تو خلق را به سوى تو فرا زيرا كه مردم را بر 

 خواندند.
 

تَ  ْ  فِیكَ دِیَارَ قَوْمِِِمْ وَ خُرُوجِهِمْ مِنْ سَعَةِ الْْعََاشِ إِلََ ضِیقِهِ وَ مَنْ کَثََّّ
رِهُِْ ازِ وَ اشْكُرْهُُْ عََلَ هَجْ ََ  فِِ إِعْ

  ومِِِمْ دِینِكَ مِنْ مَظْلُ 
و به سزاى آنكه از شهر و ديار خود و از ميان قوم خويش مهاجرت كردند و امن و راحت خود به عسرت و تنگى  

بدل كردند، پاداش نيكشان عطا فرماى. و نيز پاداش ده آن گروه از ستمديدگان را كه در راه نصرت دين خود بر 

 اى.  شمارشان افزوده
 

وْصِلْ إِلََ 
َ
هُمَّ وَ أ قُولُونَ اَللَّ ََ ینَ  ِِ

حْسَانٍ الَّ ِِ مْ بِ ابِعِيَن لَُ
   الََّّ

 گويند:  بار خدايا، تابعان اصحاب محمد را بهترين پاداش ارزانى دار؛ آنان كه به نيكى در پى اصحاب رفتند و مى 
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مَاانِ ) ینَ سَبَقُودَا بِالِْْ ِِ
خْوَادِنَا الَّ ا اغْفِرْ لَنَا وَ لِِْ

َ ائِكَ 1(رَبَّْ ََ   خَیْرَ جَ
 «پروردگار ما، ما را و برادران ما را كه در ايمان بر ما پيشى گرفتند بيامرز. » 

 

 ْ ْ وَ مَضَوْا عََلَ شَاكِلَتَِهِ وْا وِجْهَتََهُ ْ وَ تَحرََّ تََهُ ینَ قَصَدُوا سَْْ ِِ
  اَلَّ

 آنها به جانب ايشان آهنگ كردند و مقصد و مقصود آنان جستند و به شيوه آنان رفتند 
 

دَایَةِ مَنَارِهُِْ لََْ یَثْ  مِ بِِِ
هُمْ شَكٌّ فِِ قَفْوِ وثَارِهُِْ وَ الِایتِِمَ ََّلِجْ

ْ وَ لََْ يَخْ  رَیْبٌ فِِ بَصِیَرتِْهِ
ْ
  نِْهِ

و در دلشان شائبه ترديد پديد نيامد تا از راهشان منحرف سازد يا در پيروى آثار ايشان خلل آورد و از اقتدا به  

 رد،فروغ تابناك هدايتشان بازدا
 

هِ  ْ وَ لَا يَََّ فِقُونَ عَلَيْهِ
ْ يَََّ دْيِِهِ

ََّدُونَ بَِِ ْ وَ يََْ مْ یَدِینُونَ بِدِینِْهِ
وْا مُكَانِفِيَن وَ مُوَازِرِینَ لَُ دَّ

َ
ْ فِيَمَ أ بُونََهُ

 ْ   إِلَيْهِ
جويند و همرأى و بلكه همواره پشتيبان و ياور آنان باشند، آيين ايشان را پيروى كنند و به فروغ هدايتشان راه  

 هم پيمانشان بوند و آنچه از ايشان بشنوند به دروغ نسبت نكنند.
 
 

                                                           
 .10الحشر، آیه ( سوره  1
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ا یَّ زْوَاجِهِمْ وَ عََلَ ذُرِّ
َ
ینِ وَ عََلَ أ مِ الدِّ ا إِلََ يََْ َِ مِنَا هَ ابِعِيَن مِنْ يََْ هُمَّ وَ صَلِّ عََلَ الََّّ ْ وَ عََلَ مَنْ اَللَّ تِْهِ

 ْ طَاعَكَ مِنْْهُ
َ
  أ

ر تابعان و زنان و فرزندانشان و هر كه از ايشان مطيع فرمان تو باشد، از امروز تا روز باز پسين درود بار خدايا، ب 

 بفرست؛
 

ا مِنْ کَیْدِ الشَّ  نَعُهُمْ بَِِ َِّكَ وَ تََْ مْ فِِ رِیَاضِ جَنَّ ا مِنْ مَعْصِیََِّكَ وَ تَفْسَحُ لَُ   یْطَانِ صَلَاةً تَعْصِبُهُمْ بَِِ
آن، ايشان را از نافرمانى خود بازدارى و باغهاى بهشت به رويشان گشاده گردانى و از كيد درودى كه به بركت  

 دارى. شيطانشان نگه
 

هَارِ إِلاَّ طَارِق یْلِ وَ النَّ  مَا اسََّْعَانُُكَ عَلَیْهِ مِنْ بِرٍّ وَ تَقِيِهْ طَوَارِقَ اللَّ
ا عََلَ ْ بَِِ یْرٍ وَ تُعِینُْهُ

 اً یَطْرُقُ بِخَ
مگر آنچه خيرشان در آن  -در كارى نيك از تو مدد خواهند، ياريشان كنى و از حوادث روزان و شبان و چون  

  حفظ كنى -باشد 
 

هْبَةِ فِيَمَ تَحوِْ  كِ الَُّّ  فِيَمَ عِنْدَكَ وَ تََْ
ِ
بَع جَاءِ لَكَ وَ الطَّ ا عََلَ اعَِّْقَادِ حُسْنِ الرَّ یْدِ  الْعِبَادِ وَ تَبْعَثُهُمْ بَِِ

َ
 یهِ أ

و اميد به لطف و كرم خويش در دل آنان پديد آورى و چنان كنى كه به آنچه در نزد توست آزمند گردند و در  

 آنچه ديگر بندگان در دست دارند تهمت روا ندارند.
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دَهُُْ فِِ سَعَةِ الْعَاجِلِ وَ تُحبَِّ  هِّ ََ هْبَةِ مِنْكَ وَ تُ غْبَةِ إِلَیْكَ وَ الرَّ هُُْ إِلََ الرَّ دَّ ُ الْعَبَلَ لِلْْجِلِ وَ لِتََُ بَ إِلَيْهِ
  الِاسَِّْعْدَادَ لِْاَ بَعْدَ الْْوَْتِ 

هاى اين جهان  تا آنان را چنان بازگردانى كه به سوى تو بگروند و از تو بيم كنند، و به فراخي ها و خواسته  

  را در دلشان اندازىميلشان كنى و شوق عمل براى ثواب آن جهانى و آمادگى براى پس از مرگ  زودگذر بى 
 

ا بْدَانَِِ
َ
نْفُسِ مِنْ أ مَ خُرُوجِ الَْْ ْ يََْ  بِِهِ

لُّ بٍ يَحِ ْ کُلَّ كَُْ نَ عَلَيْهِ
وِّ  وَ تَُُ

  آيد بر آنها آسان كنى و سختى و تلخكامى روزى را كه جانها از بدنهاشان بيرون مى  
 
 ُِ ا تَقَعُ بِهِ الْفَِّْنَةُ مِنْ مَحْ ْ مَِِّ لُودِ فِیهَاوَ تُعَافِيَهُ ارِ وَ طُولِ الْخُ ةِ النَّ ا وَ کَبَّ  ورَاتَُِ

  و از حوادث وحشتزاى قيامت و سختى آتش دوزخ و عذاب جاويد آن معاف دارى 
 

قِيَن  مْنٍ مِنْ مَقِیلِ الََُّّْْ
َ
هُُْ إِلََ أ َ یرِّ   وَ تُصَ

 و به جايگاه امن و آرامش كه پرهيزگاران راست روانه گردانى. 
 
 


